
 
 
 

 

 

Controller x 1pc 
USB Cable x 1pc 
Massage mat x 1pc  

The massage mat is not to be used by anyone with the following 
health conditions: 
Anyone fitted with a pace make or automatic implanted cardiac 
defibrillator(AICD) 
Pregnant 
Suffering with deep vein thrombosis(DVT) 
Anyone suffering with high blood pressure or heart disease 

 

 
 
Plun in the controller through USB charging cable (Included) 
Connect the USB charging cable with AC/DC adaptor(Not included) 
The LED indicator light on the controller will be on twinking 
 

 

Press the “ + “ button of the cortroller to intensity power levels and 
power on ( 15 Levels ) 
Press the “ - “ button of the cortroller to decrease power levels and 
power off 
Press the “ M “ button of the controller to choose your modes 
( 6 Modes ) 
 
 
Automatically turns off after 15 seconds (If you don’t have your feet 
on the mat ) 

 
 



 
 

BATTERIES 

• ALWAYS USE ALKALINE BATTERIES. DO NOT USE LITHIUM BATTERIES. 

• INSTALL BATTERIES IN ACCORDANCE WITH ITS POLARITY SYMBOLS. DO NOT FIT BATTERIES IN REVERSE. 

• ENSURE THE BATTERY COMPARTMENT IS RE-SECURED BY THE SCREW OR SECURING DEVICE. 

• DO NOT SHORT CIRCUIT THE BATTERY TERMINALS. 

• REMOVE THE BATTERIES IF LEFT FOR LONG PERIODS. 

• KEEP BATTERIES AWAY FROM CHILDREN AND PETS. 

• IF YOU THINK BATTERIES MIGHT HAVE BEEN SWALLOWED OR PLACED INSIDE ANY PART OF THE BODY, SEEK 
IMMEDIATE MEDICAL ATTENTION. 

• DO NOT MIX USED AND NEW BATTERIES. 

• NEVER DISPOSE OF BATTERIES IN A FIRE. 

• BATTERY DISPOSAL, SPENT OR EXPIRED BATTERIES MUST BE DISPOSED OF AND RECYCLED IN COMPLIANCE WITH 
YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS. 

• FOLLOW THE BATTERY MANUFACTURER’S SAFETY, USAGE, AND DISPOSAL 
INSTRUCTIONS. 

 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 

• ALWAYS SWITCH OFF AND REMOVE BATTERIES BEFORE CLEANING. 

• DO NOT IMMERSE IN WATER. 

• DO NOT USE ABRASIVE CLEANERS OR SHARP UTENSILS TO CLEAN THIS APPLIANCE. 

• WIPE SURFACES WITH A SOFT DRY CLOTH. DRY THOROUGHLY BEFORE FURTHER USE. 

• STORE THE APPLIANCE IN A COOL, DRY PLACE. 

DISPOSAL 

• Coopers of Stortford use recyclable or recycled packaging where possible. 

• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with your local authority recycling regulations. 

• At the end of the product’s lifespan please check with your local council authorised 
household waste recycling centre for disposal. 

• Plastics, polybags – this is made from the following recyclable plastic. 

 
CUSTOMER SERVICES: 
Customers in GB (England, Scotland and Wales), please contact our customer services - 
UK Head Office, 11 Bridge Street, Bishop’s Stortford, CM23 2JU, Tel: 0330 331 0300 
Customers in Northern Ireland and Europe, please contact our customer services - 
D.S.B. LD, 160 Bd. de Fourmies, 59100 Roubaix, France, Tel: (+44) 1279 701269 
 

 



 
 

 

 

Controller: 1 Stück 
USB-Kabel: 1 Stück 
Massagematte: 1 Stück 

 
Dieses Produkt ist kontraindiziert für Personen mit folgenden 
Erkrankungen: 
Personen mit einem Herzschrittmacher oder einem implantierten 
automatischen Kardioverter-Defibrillator (ICD/AICD) 
Schwangere Frauen 
Personen mit tiefer Venenthrombose (TVT) 
Personen mit Bluthochdruck oder Herzerkrankungen 

 

 
Schließen Sie den Controller mit dem USB-Ladekabel (im Lieferumfang 
enthalten) an. 
 
Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit einem AC/DC-Adapter (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 
 
Während des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige am Controller 
und blinkt. 

 

Drücken Sie die Taste „+“ am Controller, um die Intensitätsstufe zu 
erhöhen und das Gerät einzuschalten (15 Stufen). 
 
Drücken Sie die Taste „−“ am Controller, um die Intensitätsstufe zu 
verringern und das Gerät auszuschalten. 
 
Drücken Sie die Taste „M“ am Controller, um den gewünschten Modus 
auszuwählen (6 Modi). 
 
Aus Sicherheitsgründen schaltet sich das Gerät nach 15 Sekunden 
ohne Kontakt mit der Massagematte automatisch ab. 
 

 
 

 



 
 

BATTERIEN 
 Verwenden Sie ausschließlich Alkalibatterien. Verwenden Sie keine Lithiumbatterien. 
 Setzen Sie die Batterien gemäß den Polaritätssymbolen ein. Setzen Sie die Batterien nicht falsch herum ein. 
 Stellen Sie sicher, dass das Batteriefach mit der Schraube oder der Sicherungsvorrichtung ordnungsgemäß verschlossen ist. 
 Schließen Sie die Batteriepole nicht kurz. 
 Entfernen Sie die Batterien bei längerer Nichtbenutzung. 
 Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf. 
 Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt wurden oder sich in einem Körperteil befinden, suchen Sie umgehend 

ärztliche Hilfe auf. 
 Mischen Sie keine gebrauchten und neuen Batterien. 
 Entsorgen Sie Batterien niemals im Feuer. 
 Verbrauchte oder abgelaufene Batterien müssen gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften entsorgt und recycelt 

werden. 
 Beachten Sie die Sicherheits-, Verwendungs- und Entsorgungshinweise des Batterieherstellers. 

 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 

 Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung stets aus und entfernen Sie die Batterien. 

 Nicht in Wasser eintauchen. 

 Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder scharfen Gegenstände zur Reinigung dieses Geräts. 

 Reinigen Sie die Oberflächen mit einem weichen, trockenen Tuch. Vor der weiteren Verwendung vollständig trocknen lassen. 

 Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort auf. 

 

NTSORGUNG / RECYCLING 

 Coopers of Stortford verwendet, soweit möglich, recycelbare oder recycelte Verpackungsmaterialien. 

 Bitte entsorgen Sie sämtliche Verpackungen, Papier und Kartons gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften. 

 Am Ende der Lebensdauer des Produkts informieren Sie sich bitte bei Ihrem von der Gemeinde zugelassenen Recyclinghof für 
Haushaltsabfälle über die ordnungsgemäße Entsorgung. 

 Kunststoffe, Kunststoffbeutel – hergestellt aus den folgenden recycelbaren Kunststoffen (siehe Kennzeichnung).

 
 
CUSTOMER SERVICES: 
Customers in GB (England, Scotland and Wales), please contact our customer services - 
UK Head Office, 11 Bridge Street, Bishop’s Stortford, CM23 2JU, Tel: 0330 331 0300 
Customers in Northern Ireland and Europe, please contact our customer services - 
D.S.B. LD, 160 Bd. de Fourmies, 59100 Roubaix, France, Tel: (+44) 1279 701269 

 

 



 
 

 

 

Contrôleur : 1 pièce 
Câble USB : 1 pièce 
Tapis de massage : 1 pièce 
  
Le tapis de massage ne doit pas être utilisé par les personnes 
présentant les conditions de santé suivantes : 
Toute personne portant un stimulateur cardiaque ou un défibrillateur 
cardiaque implantable automatique (DCI/AICD) 
Femmes enceintes 
Personnes souffrant de thrombose veineuse profonde (TVP) 
Personnes souffrant d’hypertension artérielle ou de maladies 
cardiaques 

 

 
 
Branchez le contrôleur à l’aide du câble de charge USB (inclus). 
Connectez le câble de charge USB à un adaptateur AC/DC (non inclus). 
Le voyant LED du contrôleur s’allume et clignote pendant la charge. 

 

Appuyez sur le bouton « + » du contrôleur pour augmenter le niveau 
d’intensité et allumer l’appareil (15 niveaux). 
 
Appuyez sur le bouton « − » du contrôleur pour diminuer le niveau 
d’intensité et éteindre l’appareil. 
 
Appuyez sur le bouton « M » du contrôleur pour sélectionner le mode 
de massage (6 modes). 
 
L’appareil s’éteint automatiquement après 15 secondes si vos pieds ne 
sont pas placés sur le tapis de massage. 

 
 

 



 
 

PILES 
 Utilisez toujours des piles alcalines. N’utilisez pas de piles au lithium. 
 Installez les piles conformément aux symboles de polarité. N’insérez pas les piles à l’envers. 
 Assurez-vous que le compartiment à piles est correctement refermé à l’aide de la vis ou du dispositif de fixation. 
 Ne court-circuitez pas les bornes des piles. 
 Retirez les piles en cas de non-utilisation prolongée. 
 Conservez les piles hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 
 Si vous pensez qu’une pile a été avalée ou introduite dans une partie du corps, consultez immédiatement un médecin. 
 Ne mélangez pas des piles usagées avec des piles neuves. 
 Ne jetez jamais les piles au feu. 
 Les piles usagées ou périmées doivent être éliminées et recyclées conformément à la réglementation locale en vigueur. 
 Respectez les consignes de sécurité, d’utilisation et d’élimination fournies par le fabricant des piles. 

 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

 Éteignez toujours l’appareil et retirez les piles avant le nettoyage. 

 Ne pas immerger dans l’eau. 

 N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ni d’ustensiles tranchants pour nettoyer cet appareil. 

 Nettoyez les surfaces à l’aide d’un chiffon doux et sec. Séchez soigneusement avant toute nouvelle utilisation. 

 Conservez l’appareil dans un endroit frais et sec. 

 

ÉLIMINATION / RECYCLAGE 

 Coopers of Stortford utilise, dans la mesure du possible, des emballages recyclables ou recyclés. 

 Veuillez éliminer tous les emballages, papiers et cartons conformément aux réglementations locales en matière de recyclage. 

 À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous renseigner auprès de votre centre de recyclage des déchets ménagers 
agréé par votre municipalité. 

 Plastiques, sachets plastiques : fabriqués à partir de plastiques recyclables (voir marquage).

 
 
LES SERVICES À LA CLIENTÈLE : 
Customers in GB (England, Scotland and Wales), please contact our customer services - 
UK Head Office, 11 Bridge Street, Bishop’s Stortford, CM23 2JU, Tel: 0330 331 0300 
Customers in Northern Ireland and Europe, please contact our customer services - 
D.S.B. LD, 160 Bd. de Fourmies, 59100 Roubaix, France, Tel: (+44) 1279 701269 

 

 



 
 
 

 

 

Ovladač × 1 ks 
USB kabel × 1 ks 
Masážní podložka × 1 ks 

 
Masážní podložka nesmí být používána osobami s následujícími 
zdravotními potížemi: 
Osoby s kardiostimulátorem nebo implantovaným automatickým 
kardioverterem-defibrilátorem (ICD/AICD) 
Těhotné ženy 
Osoby trpící hlubokou žilní trombózou (HŽT) 
Osoby s vysokým krevním tlakem nebo srdečním onemocněním 

 

 
 
Připojte ovladač pomocí USB nabíjecího kabelu (je součástí balení). 
 
Připojte USB nabíjecí kabel k AC/DC adaptéru (není součástí balení). 
 
Během nabíjení svítí a bliká LED kontrolka na ovladači. 

 

Stiskněte tlačítko „+“ na ovladači pro zvýšení úrovně intenzity a 
zapnutí přístroje (15 úrovní). 
 
Stiskněte tlačítko „−“ na ovladači pro snížení úrovně intenzity a 
vypnutí přístroje. 
 
Stiskněte tlačítko „M“ na ovladači pro výběr režimu (6 režimů). 
 
Přístroj se automaticky vypne po 15 sekundách, pokud nejsou 
chodidla umístěna na masážní podložce. 

 
 
 



 
 
BATERIE 
 
 Vždy používejte alkalické baterie. Nepoužívejte lithiové baterie. 
 Vkládejte baterie v souladu se symboly polarity. Nevkládejte baterie opačně. 
 Ujistěte se, že přihrádka na baterie je řádně zajištěna šroubem nebo zajišťovacím mechanismem. 
 Nezkratujte kontakty baterií. 
 Při delší nečinnosti baterie vyjměte. 
 Uchovávejte baterie mimo dosah dětí a domácích zvířat. 
 Pokud se domníváte, že baterie byly spolknuty nebo vloženy do jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 
 Nemíchejte použité a nové baterie. 
 Nikdy nevyhazujte baterie do ohně. 
 Použité nebo prošlé baterie musí být zlikvidovány a recyklovány v souladu s místními předpisy.  
 Dodržujte bezpečnostní, provozní a likvidační pokyny výrobce baterií. 

 

 
POKYNY PRO ÚDRŽBU A ČIŠTĚNÍ 
 
 Před čištěním vždy vypněte přístroj a vyjměte baterie. 
 Neponořujte do vody. 
 K čištění tohoto přístroje nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky ani ostré předměty. 
 Otřete povrchy měkkým suchým hadříkem. Před dalším použitím důkladně osušte. 
 Skladujte přístroj na chladném a suchém místě.. 

 
LIKVIDACE / RECYKLACE 
 
 Společnost Coopers of Stortford používá, pokud je to možné, recyklovatelné nebo recyklované obaly. 
 Veškeré obalové materiály, papír a kartony likvidujte v souladu s místními předpisy o recyklaci. 
 Na konci životnosti výrobku se informujte u místního autorizovaného sběrného dvora komunálního odpadu o správném 

způsobu likvidace. 
 Plasty, plastové sáčky – vyrobeno z následujících recyklovatelných plastů (viz označení). 

 

 
 
CUSTOMER SERVICES: 
Customers in GB (England, Scotland and Wales), please contact our customer services - 
UK Head Office, 11 Bridge Street, Bishop’s Stortford, CM23 2JU, Tel: 0330 331 0300 
Customers in Northern Ireland and Europe, please contact our customer services - 
D.S.B. LD, 160 Bd. de Fourmies, 59100 Roubaix, France, Tel: (+44) 1279 701269 
 

 

 



 
 
 

 

 

Ovládač × 1 ks 
USB kábel × 1 ks 
Masážna podložka × 1 ks  

 
Masážna podložka nesmie byť používaná osobami s nasledujúcimi 
zdravotnými problémami: 
Osoby s kardiostimulátorom alebo implantovaným automatickým 
kardioverterom-defibrilátorom (ICD/AICD) 
Tehotné ženy 
Osoby trpiace hlbokou žilovou trombózou (HŽT) 
Osoby s vysokým krvným tlakom alebo ochorením srdca 

 

 
 
Pripojte ovládač pomocou USB nabíjacieho kábla (je súčasťou 
balenia). 
 
Pripojte USB nabíjací kábel k AC/DC adaptéru (nie je súčasťou 
balenia). 
 
Počas nabíjania svieti a bliká LED kontrolka na ovládači. 

 

Stlačte tlačidlo „+“ na ovládači na zvýšenie úrovne intenzity a zapnutie 
prístroja (15 úrovní). 
 
Stlačte tlačidlo „−“ na ovládači na zníženie úrovne intenzity a vypnutie 
prístroja. 
 
Stlačte tlačidlo „M“ na ovládači na výber režimu (6 režimov). 
 
Prístroj sa automaticky vypne po 15 sekundách, ak nemáte chodidlá 
položené na masážnej podložke. 

 
 
 



 
BATÉRIE 
 Vždy používajte alkalické batérie. Nepoužívajte lítiové batérie. 
 Vkladajte batérie podľa symbolov polarity. Nevkladajte batérie opačne. 
 Uistite sa, že priehradka na batérie je riadne zabezpečená skrutkou alebo zabezpečovacím mechanizmom. 
 Neskratujte kontakty batérií. 
 Pri dlhšom nepoužívaní batérie vyberte. 
 Batérie uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat. 
 Ak máte podozrenie, že batérie boli prehltnuté alebo vložené do ktorejkoľvek časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 
 Nemiešajte použité a nové batérie. 
 Batérie nikdy nevyhadzujte do ohňa. 
 Použité alebo expirované batérie musia byť zlikvidované a recyklované v súlade s miestnymi predpismi. 
 Dodržiavajte bezpečnostné, používateľské a likvidačné pokyny výrobcu batérií. 
 
 
 
POKYNY NA ÚDRŽBU A ČISTENIE 
 
 Pred čistením vždy vypnite prístroj a vyberte batérie. 
 Neponárajte do vody.Na čistenie tohto prístroja nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky ani ostré predmety.  
 Povrchy utrite mäkkou suchou handričkou. Pred ďalším použitím dôkladne vysušte. 
 Skladujte prístroj na chladnom a suchom mieste. 
 
LIKVIDÁCIA / RECYKLÁCIA 
 
 Spoločnosť Coopers of Stortford používa, pokiaľ je to možné, recyklovateľné alebo recyklované obaly. 
 Všetky obalové materiály, papier a kartóny zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi o recyklácii. 
 Na konci životnosti výrobku sa informujte v miestnom autorizovanom zbernom dvore komunálneho odpadu o správnom 

spôsobe likvidácie. 
 Plasty, plastové vrecká – vyrobené z nasledujúcich recyklovateľných plastov (pozri označenie). 

 

 
 
CUSTOMER SERVICES: 
Customers in GB (England, Scotland and Wales), please contact our customer services - 
UK Head Office, 11 Bridge Street, Bishop’s Stortford, CM23 2JU, Tel: 0330 331 0300 
Customers in Northern Ireland and Europe, please contact our customer services - 
D.S.B. LD, 160 Bd. de Fourmies, 59100 Roubaix, France, Tel: (+44) 1279 701269 
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